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Simon’s mother-in-law lay sick with a fever.
They immediately told him about her.
He approached, grasped her hand, and helped her up.

MR 1:30-31

Risto Rey

atholic (hurch
PR

La suegra de Simon estaba en cama, con fiebre,
y enseguida le avisaron a Jesus.

fl se le acerco, y toméndola de la mano, la levanto.
Mc 1, 30-31
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FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
QUINTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

Masses / Misas

Confessions / Confesiones

LIVE-STREAMING

Sabado/Saturday Jueves/Thursday
8:00 a.m. Espafiol 5:30 a 7:00 p.m. MASS SCHEDULE
6:00 p.m. Espaiiol Sabado/Saturday 10:00 a.m. Spanish
Domingo/Sunday 5:00 a 6:00 p.m. 12:00 p.m. English
6:00 a.m. Espaiiol Or by appointment in the Parish Office
7:00 a.m. Espaiiol O con cita en la Oficina Parroquial HORARI ?O‘ODO Emhgglpilﬁ ONLINE
8:30 a.m. English . D
p Espafiol llzzll:;f)l:lz?ltzllgr/roquial B ae
12:00 noon English L s , .
N et us continue praying for our family,

1:30, 5:00, 7:00 p.m. Espafiol Fray Guillermo Aguilar, OFMConv praying Jc Jamily
Lunes/Monday Parroco /Pastor Let us pray that we may learn to
K/l(;(:. fé;l/lfuesday Espafiol fray guillermo@craustin.com live in the company Of Jesus
12:00 p.m. Bilingual ~ 12y John Calgaro, OFMConv both at work and at rest.

‘ : Vicario /Parochial Vicar
6:30 p.m. English fray john@craustin.com
Miércoles/Wednesday Y '
12:00 p.m. Bilingual Fray Calogero Drago, OFMConv S d Tia-
6:00 p.m. Espafiol Vicario /Parochial Vicar igamos orando por nuestra familia,
.}lzle(;f(;as/Thursday Bl | fray calogero@craustin.com Oremos para que aprendamos a

:00 p.m. ilingua . . . o g ”

7:00 ppm Espa§01 Sister Irene Tapia, FMA vivir en compariia de Jesus tanto el
V'i ern (;,s /Fri da Directora de Educacion Religiosa trabai ld

. Y P Director of Religious Education rabajo como et aescanso.
7:00 a.m. Bilingual tori i
6:00 p.m. Espafiol sisterirene(@craustin.com

Parish Staff / Personal Parroquia

Darlyn Montenegro
Administrative Assistant Receptionist

Yolanda Saldivar Charla Miller
RE Assistant Bookkeeper

M. Isabel Gutierrez
Business Manager

dmontenegro@craustin.com cristoreycc@craustin.com religioused@craustin.com bookkeeper@craustin.com igutierrez@craustin.com
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ASH U R s P Ul
WEDNESDAY ¥ T2 L ST e

rebruaryu 2024

MSTRINTIONWASHESWILLBEAFTERMhSS $]5 ASH WEDNESDAY & MIERCOLES DE CENIZA

6:00AM BILINGUAL MASS / Every Friday in Lent
A PLATE INCLUDES: FISH PLATILLO INCLUYE: FILETE DE PESCADO,
O ) R < FILLET, FRIES. COLESLAW,  PAPAS FRITAS, HUSHPUPPIES, ENSALADA
geo e mm“suuuﬂcﬂ 5 HUSHPUPPIE. BEANS § DE REPOLLO, FRIJOLES Y,TE HELADO.
~ 7:00PM BILINGUAL MASS Ll A - ",
A MISA BILINGUE - WE WILL ALSO HAVE SODAS,
~ IMPOSICION DE CENIZA DESPUES DE MISA. “ 'WATER & DESSERTS ON SALE.

Joiw wy ay we beg: ﬁbfmfwdw
ﬂ-hOSO OS awcw"
esmA.,

*Distribution of Ashes will be all day with the
exception of Mass times. 7AM-9PM
*Imposicion de Ceniza sera durante todo el dia
con excepcion de los horarios de Misa.

S12-477-1099 &

PARISH CENTER: 2208 E. 2ND ST., AUSTIN, TX 78702
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_ FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

\ gn today’s Gospel we see Jesus in his mission of preaching the Gospel, the good news of salvation. He
preaches it by words, and also, by deeds, even miraculous ones. He cured the sick, like Simon Peter’s moth-
er-in-law, and also many others. He drove out demons from those possessed. And Jesus emphasized to his dis-
( ™ ciples that the preaching of the Gospel is his obligation. He told them: “Let us go on to the nearby villages that |
4 may preach there too. For this purpose, have | come.” He makes it clear that he came down from heaven to
our world in order to announce the Gospel of salvation. And he continues to preach the Gospel through his
Holy Church. So, the Church must take very seriously the preaching of the Gospel, which we often call the mis-
sion of evangelization. We see in the 2nd reading, St. Paul, as an Apostle and shepherd of the Church, took this
mission very seriously. He declared: “For an obligation has been imposed on me, and woe to me if | do not
preach it.” Our Church, founded by Jesus Christ, has this obligation of preaching the Gospel, that is to say, the
obligation to evangelize. And just like Jesus, the Church evangelizes with words and deeds. With her spiritual
works of mercy and with her corporate works of mercy, she makes Christ present in the world. The message of
the Gospel challenges people to change their way of thinking and behaving. For Jesus declared in his preach-
ing: “Repent, and believe in the Gospel” (Mk.1, 15). We all want the good news of salvation. But are we willing

| to repent, willing to change our way of thinking and behaving, according to Jesus’ teachings?

QUINTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO
gn el Evangelio de hoy vemos a Jesus en su mision de predicar el Evangelio, la buena nueva de salva-
cion. Lo predica con sus palabras y también, con sus obras, hasta obras milagrosas. Curd a los enfer-
mos, como a la suegra de Simdn Pedro, y a muchos mas. Arrojé a los demonios de los poseidos. Y Jesus
insistié a sus discipulos que la predicacidon del Evangelio es su obligacién. Les dijo: “Vamos a los pueblos
cercanos para predicar alla el Evangelio, pues para eso he venido.” Demuestra claramente que vino del
¥ cielo a nuestro mundo para anunciar el Evangelio de salvacién. Y continda predicando el Evangelio por su
. "1 Santa Iglesia. Asi es que, la Iglesia debe tomar muy en serio la predicacion del Evangelio, que muchas ve-
ces la llamamos la misidn de evangelizacion. Vemos en la 22 lectura como San Pablo, Apéstol y pastor de
la Iglesia, tomd esta misidn muy seriamente. Declard: “Puesto que esa es mi obligacion. Ay de mi, si no
anuncio el Evangelio!” Nuestra Iglesia, fundada por Jesucristo, tiene esta obligacidon de predicar el Evan-
| gelio, es decir, la obligacién de evangelizar. E igual como Jesus, la Iglesia evangeliza con palabras y obras.
Con sus obras espirituales de misericordia y sus obras corporales de misericordia la Iglesia hace a Cristo
presente en el mundo. El mensaje del Evangelio desafia a la gente a cambiar su modo de pensar y de vi-
- vir. Pues Jesus declaraba en su predicacion: “Arrepiéntanse, crean en el Evangelio” (Mk,1, 15). Todos
queremos la buena nueva de salvacién. Pero, éestamos dispuestos a arrepentirnos, dispuestos a cambiar
' nuestro modo de pensary de vivir, de acuerdo con las ensefianzas de Jesus?

' PRO-LIFE ANNOUNCEMENTS: Today after Mass volunteers from Central Texas Coalition for Life are signing up volun-
teers for the next 40 Days for Life campaign, which begins Ash Wednesday, Feb. 14th. Please consider signing up for an
hour a week during the campaign. Your prayers and witness will be a powerful Pro-Life force in Texas. The place for the
prayer vigils will be the same as the last campaign. On Saturday, March Sth, Cristo Rey parish will cover the entire day’s
prayer vigils.
The parish Pro-Life committee will have their meeting this Monday February 5th at 7:00 PM, in the escuelita.
ANUNCIO DE PRO-VIDA: Hoy después de las misas los miembros de la coalicidon por la vida del centro de Texas estaran
apuntando voluntarios de oracion para la proxima campaiia de 40 dias por la vida que empieza el miércoles de ceniza
' 14 de febrero. Les invitamos a tomar una hora a la semana durante el tiempo de la campafia. Sus oraciones y
s testimonios serdn un gran testimonio provida en Texas. Las Vigilias de Oracidn, seran en el lugar de la Ultima campania.
' El dia 9 de marzo, la parroquia cubrira todos los turnos y les invitamos a inscribirse en el horario que mas les convenga.
E El Comité Pro-Vida de la parroquia tendra su reunion este lunes, 5 febrero, a las 7:00 PM, en la escuelita de San
Juan Bosco.

3 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
QUINTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

Mass Intentions / Intenciones de Misa THIS WEEK’S READINGS/ LECTURAS DE SEMANA
Saturday, February 3 / Sabado, 3 de Febrero Monday/Lunes Memorial of Saint Agatha, Virgin and Martyr
8:00 a.m. DCYC 6:00 p.m. DCYC . 12 e 10- .c3_
Sunday, February 4 / Domingo, 4 de Febrero 1 Kes 8'1_ 7,9 13,’ Ps 132:6 ,7’_ 8-10; Mk 6'5? 26
6:00 2.m. DCYC Tuesday/Martes Memorial of Saint Paul Miki and Companions,

7:00 a.m. Pro Populo (Por todos los Parroquianos) Martyrs

8:30 a.m. DCYC 99 _2n- . .
10:00 am. DCYC 1 Kgs 8:22-23, 27-30; Ps 84:3, 4,5 and 10, 11;

12:00 p.m. DCYC Mk 7:1-13

1:30 p.m. DCYC Wednesday/Miércoles 1 Kgs 10:1-10; Ps 37:5-6, 30-31, 39-40;
5:00 p.m. DCYC

R Mk 7:14-23
7:00 p.m. DCYC . . .
Monday, February 5/ Lunes, 5 de Febrero Thursday/Jueves Memorial of Saint Jerome Emiliani, Priest, and
?00 g'm-F ) 6/ Martes. 6 de Feb Saint Josephine Bakhita, Virgin

uesday, February artes, 6 de Febrero . . . .
12:00 pom. 630pm. 1 Kgs 11:4-13; Ps 106:3-4, 35-36, 37 and 40;
Wednesday, February 7 / Miércoles, 7 de Febrero Mk 7:24-30

12:00 p.m. 6:00 p.m. Friday/Viernes 1 Kgs 11:29-32; 12:19; Ps 81:10-11ab, 12-13, 14-15;
Thursday, February 8 / Jueves, 8 de Febrero

12:00 p.m. 7:00 p.m. Mk 7:31-37
Friday, February 9 / Viernes, 9 de Febrero Saturday/Sabado Memorial of Saint Scholastica, Virgin

7:00 a.m. 6:00 p.m. 1 Kgs 12:26-32; 13:33-34; Ps 106:6-7ab, 19-20,21-22;
(1) designates a deceased person (s) () designa a una persona fallecida (s). .

To schedule Mass Intentions please stop by the office, please schedule three weeks in Mk 81‘10

advance to be included in the bulletin. We can only schedule up to 5 Intentions per Mass,

with the exception of a recent deceased. Para solicitar una Intencion de Misa a la oficina, por sunday/DOmingO Sixth sunday in ol’dinary Time
favor hagalo con tres semanas de anticipacion para ser incluido en el boletin. Solo se permite

5 Intenciones por Misa, con la excepcion de un fallecimiento reciente. |_V 13 : 1-2, 44-46, PS 32 . 1-2’ 5’ 11, 1 COr 1031— 11 . 1,

. - " Mk 1:40-45
For years, by Diocesan disposition, we are not able to

record more than five intentions per Mass. For that
reason, as of January 24, 2024, we cannot record
more than 9 intentions for the same person and no , » o -~ i
. . . Come enjoy a delicious breakfast, visit with fellow parishioners and visitors & support
;I;o:}elaihgglgrmteeorgigtsaﬁeilgg%g:f:}?;;ﬁi::ﬁ%ﬁdi;sé our parish. Venga a disfrutar de un desayuno delicioso con los feligreses, visitantes y
p 101. apoye nuestra parroquia.
urge all those who have written down an intention to > i
participate in the Mass properly prepared, sothatyou'""""'"""""'""""'"'"""""""'"'"""""
can also participate fully. We respectfully remind you PASTORAL COUNCIL Meeting
that Mass intentions are recorded in the office during i The next Pastoral Council meeting will be Tuesday,
business hours and not in the Sacristy. " February 6 at 7:00pm in in the St. John Bosco School.
Friar Guillermo Aguilar OFMConv, Pastor Junta de CONSEJO PASTORAL

Desde hace afios, por dlSpOSlClOl‘l Diocesana, no || La siguiente junta del Consejo Past(_)ral es el Martes,

podemos anotar mas de cinco intenciones por misa. 6 de Febrero a las 7pm en la Escuelita San Juan Bosco.
Por esa razon, a partlr de el 24 de enero 2024, no _

podemos anotar mas de 9 intenciones por la misma N
persona y no mas de 3 intenciones por solicitante en '®
la misma misa, de manera que otras personas también |
puedan ofrecer su intencion. Exhortamos a todos 1os s
que hayan anotado alguna intencioén a que participen '8
debidamente preparados a la misa, para que puedan

también participar plenamente. Les recordamos, i
respetuosamente, que las intenciones de misa se s
registran en la oficina en horarios habiles y no en la '
Sacristia.  Fray Guillermo Aguilar OFMConv, Pdrroco fe=======s=s=ss=s=ssssssss=ss==ss===

Breakfast Schedule / Lista de Desayunos
2/11 Lectors, 2/18 Danza Azteca, 2/25 Sangre Preciosa

Leaders Meeting
m To all Ministry & Group Leaders we will be havmg a Leaders ||
m meeting on Wednesday, February 7 at 7 p.m. in the Parish ™
" Center. We invite you to participate in the 6:00 p.m. Mass. e

Junta de Lideres
' A todos los Lideres de Ministerios y Grupos tendremos una junta "' “
de Lideres el Miercoles, 7 de Febrero a las 7 p.m. en el Centro 4

Parroquial. Los invitamos a participar a Misa de 6:00 p.m. n
L]

Courage: The Austin Chapter of Courage serves as a spiritual support system to help men and women with same-sex
attraction live chaste lives. In helping individuals gain a greater understanding and appreciation of the church’s teachings,
especially in the area of chastity, Courage extends the church’s invitation to a life of peace and grace. In chaste living, one
finds the peace and grace to grow in Christian maturity.

Encourage: EnCourage is a ministry within Courage dedicated to the spiritual needs of parents, siblings, children, and other
relatives and friends of persons who have same-sex attractions. Standing by the true teachings of the Roman Catholic
Church, EnCourage members support one another and their loved ones through discussion, prayer and fellowship. Contact us at (512)
666-1043 or austintexascourage @gmail.com.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com 4
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PRAYER OUR CHILDREN

O Lord, give us the wisdom and the courage
to help our children as

You would, to develop in them

a Christ-like love for all people,

to nurture i them a desire

to give and not simply to take,

to teach them to be doers

of Your Holy Word.

Guide us in our responsibilities
and duties as parents;

May we be the expression

of Your love to our children.

As we help to prepare our
children to receive their
sacraments, give us the wisdom
to guide them,

the patience to teach them,

and the vigilance to accustom
them to choose good through
our example.

We ask this through the
intercession of Mary, St. Joseph,
and the angels and saints. Amen.

ORACION POR NUESTROS HIJOS

Oh Senor, danos la sabiduria y el valor para
ayudar a nuestros hijos como

Tu lo harias, para desarrollar en

ellos un amor semejante

a Cristo para todas las

personas, para nutrir en ellos el

deseo de dar y no

simplemente de tomar, para

ensenarles a ser hacedores de

Tu Santa Palabra.

Guianos en nuestras
responsabilidades y deberes
como padres; Que seamos la
expresion de Tu amor

a nuestros hijos.

Al ayudar a preparar a

nuestros hijos para recibir los
sacramentos, danos la sabiduria
para guiarlos, la paciencia para
ensenarles y la vigilancia para
acostumbrarlos a elegir el bien
por medio de nuestro ejemplo.

Lo pedimos por la intercesion de Maria,
San José, y de los angeles y santos. Amén.

CLASS / CLASE # 5

Attention Catechists:

Date/Fecha Time/Hora Catechist/Catequista
Mrs. Araceli Ponce

FEB. 10 9:00am

Mrs. Alma Reynoso

. : :
O i rs. Camerina Merino

Mrs. Maria A. Dominguez
Mrs. Cristela Bastida
Mr. Eduardo Perez

11008 Mrs. Zaira Garcia
) Mr. Roberto Castro

FEB. 10
FEB. 24 9:00am

FEB. 24

Our monthly Catechist
Formation Class will take place on
Friday, February 23", at 7:00pm
in the Hall of the
Escuelita.

Atencion Catequistas:
Nuestra clase mensual de Formacion de
Catequistas se llevara a cabo el
viernes, 23 de febrero, a las 7:00pm
en el Hall de la Escuelita.

CCD Class Schedule:
February 10™—Class
February 17™—Class
February 24™—Class

March 2™ —Class

Calendario de Doctrina:
10 de febrero—Hay Clases
17 de febrero—Hay Clases
24 de marzo—Hay Clases
2 de marzo—Hay Clases

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com

IGLESIA CATOLICA DE CRISTO REY

AUSTIN, TEXAS February 4, 2024

EIM COMPLIANCE INFORMATION: EIM compliance is required for persons active in most ministries in the diocese. Do you
need to be compliant? New to the EIM process? Already have an EIM account? Visit austindiocese.org/eim to learn about
compliance policies, how new applicants get started, and how active users maintain compliance. Contact
eim@austindiocese.org for further assistance.

INFORMACION PARA EL CUMPLIMIENTO CON EIM: El cumplimiento con EIM es requerido para personas activas en la
mayoria de ministerios en la didcesis. ¢Necesita usted estar en cumplimiento? ¢Es el proceso de EIM algo nuevo para
usted? ¢Ya tiene una cuenta de EIM? Visite austindiocese.org/eim para aprender sobre las politicas de cumplimiento,
como comenzar si es un nuevo aplicante, y cdmo los usuarios activos se mantienen en cumplimiento. Contacte a
eim@austindiocese para recibir mayor asistencia.

REPORT ABUSE: Report abuse of a minor, elderly adult, or an adult with a disability to local law enforcement or to the
Texas Abuse Hotline at www.txabusehotline.org or (800) 252-5400 and to the diocese at www.austindiocese.org/report-
abuse or (512) 949-2447.

REPORTE EL ABUSO

Reporte el abuso de un menor, un adulto mayor o un adulto con una discapacidad a las autoridades locales del
cumplimiento de la ley o a la Linea Directa del Abuso de Texas en www.txabusehotline.org o llamando al (800) 252-5400 y
a la didcesis de Austin en www.austindiocese.org/report-abuse o llamando al (512) 949-2447.

HAVE YOU, OR HAS SOMEONE YOU KNOW, EXPERIENCED ABUSE?

Bishop Joe S. Vasquez and the Diocese of Austin are committed to providing compassionate care to persons who have ex-
perienced abuse, particularly if committed by clergy or a church representative. If you or someone you know have experi-
enced such abuse, contact the diocesan Coordinator of Victim Assistance and Pastoral Support at (512) 949-2400.

é¢Ha usted, o alguien que usted conoce, experimentado abuso?

El Obispo José Vasquez y la Didcesis de Austin estdn comprometidos a proveer de cuidado compasivo a personas que
hayan experimentado abuso, particularmente si éste fue cometido por clero o un representante de la iglesia. Si usted, o
alguien que usted conocer ha experimentado dicho abuso, contacte a la Coordinadora diocesana de Asistencia a las
Victimas y Apoyo Pastoral, llame al (512) 949-2400.

REPORT UNETHICAL BEHAVIOR: Report unethical behavior by a person serving in ministry to the diocese at (512) 949-2447.
REPORTE COMPORTAMIENTO NO ETICO: Reporte comportamiento no ético por parte de una persona sirviendo en
ministerio a la didcesis al (512) 949-2447.

MISSION

FUNERAL HOME
ViLLASENOR FAmILY

South SiNcE 1959 East

6204 S. First St. 1615 E. Cesar Chavez St.
512-444-3355

QuaALity VisiON EYEWEAR

$45 EveE Exam* (Glasses Only)
*Must present ad at the time of service

Medicaid, Medicare
& Most Insurance Accepted

2800 S. I-35, Ste. 125 * Oltorf Exit
512-462-0001

The Businesses listed make this bulletin passible.

Please support them when you can.

Sign up to get our bulletin in your email each week.

Go to DiscoverMass.com/subscribe

© 2023 DIOCESAN
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$59 THE LADIES OF CHARITY OF AUSTIN

- Welcomes you to join us in serving the
Jrozen e i :
R marginalized families in our community.
margaruas

AR LadiesofCharityAustin.com

Connie Flores 512-536-0694 Ruby Roa 512-971-0784
cmoflores@yahoo.com ruhyroa@att net

$ ’50

brealifast tacos

(am-ITam
With 2 items only

LADIES Op

ag

CHARITY

Nlehudo

For special events [ ™
call Mr. Ponce at
512-217-2019 _

N}em an Reqtaur‘aq‘l‘
Serving Traditional Mexican Breakfast Lunch & Dinner
——— =+ Open7DaysaWeek ©+ ———

Mon-Wed 7am-9pm ¢ Thu—Fri 7am-10pm ¢ Sun 7am-3pm

2030 E. Oltorf #110 512-445-4109

512-373-8785

1701 E. Cesar Chavez
Austin L

INcome Taxes * AccounTiNG ® CoNsULTING * PAYROLL
Rosa Imelda Ramirez, CPA of Mexico Sari D Valdes, CPA

610 E. Stassney Ln. Suite C-3 » Austin, TX 78745
512-448-9462 & 512-448-9787 « Fax 512-442-7599

www.RamirezAccountingService.com
Licensed by Texas state board of Public Accountancy

611 W. Stassney Lane 5 1 2-440-7444

0
6’ o
RENTERS MOTORCYCLE
Fred Barrera ~ 323-646-7735

ADVERTISE HERE

Promote your Business AND support your Parish.

WE SHOP — YOU SAVE ASEGURATE fbarrera@diocesan.com

/ © Get this bulletin emailed to

M you every week. catholicmatch’

Simply go to :
www.DM.CHURCH/5477 ...0r scan « §“54

$DISCOVERMASS
In loving memory of '

Juie ot Lol

*Was a Guadalupana

*Enjoyed singing in the choir
*loved helping at the Jamaica's
*Devoted to her church

LN VENTA
HOME SOURCE _CASAS MOVILES

JIFACIL FINANCIAMIENTO!!
MARILU

TEXAS
RELIABLE SERVICES

PLUMBING
HEATING & AIR CONDITIONING

512-609-8103

www.AustinTRS.com

10% discount on service or replacement

if you mention this ad!
TACLB27129E

" yParish ‘ ‘
The App for Catholic Ltig_EW‘)ay
www.myParishApp:com

RPM-39871 Available for Apple and

8 Austin

N
Area Branches! EXIG&‘

RESTAU RﬁNT \

13602 Unit B, FM812, Del Valle e deliver Beef or

@® VSIA ssauisng/woduesedolq e aulluo  zzll-££9-008-L 8siueApy oL « NV SHOOId

LIvS o B2

(512) 215-2843  Cricken Faitas 5 miles

from restaurant

HIBC BANK.

FDIC MEMBER FDIC INTERNATIONAL BANCSHARES CORPORATION

ibc.com
512-397-4504

Next to Circuit of Americas

Please call 737-701-0014 for special events

Best Menudo
in Town

Tues.-Fri. 6:00am-2:30pm

Sat. & Sun. 6:300m-3:00pm

2305 E. 7th St.
512-472-0017

www.JoesBakery.com
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